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e r d é l y i  h í r a d ó
Szombaton, November’ 28-dikán, 1 8  2 9

Nagybritannia — Frantziaország — Burkusország — Muszkaország — Törökország 
Erdclvország — Jelentős — Mértektár 22-dik árkus.

N a g y b r i t a n n i a  
A’ Sun, nóv. 2-dikán ezt mondja: 

” A’ mint halljuk, a’ keletindiai Kompá
nia hivatali leveleket küldött tegnap’ 5 
Kurír által, kik kiilömbozö lilákon indul
tak, és kötelesek a’ leglebeltségesebb siets- 
tséggel Indiákra menni. Nem tudhatni 
még semmit a’ levél’ értelméről: de hi
hetőleg gondolják , hogy a’ bengáli had
sereg’ békételensége forog-fenn, a’ nem
régiben tett kedvetlen rendszabások miatta 
—> Ellenséges esetek is történtek az as- 
saíni határszélen, m e l l j  e t  líadscba Tirut 
Singh’ ellenséges mozdulása , ’s két ángl. 
Tisztnek ’s eg) nehány Seapoy-nak ere 
következett meggyilkoltatása okozott , 
Nunklovvban. A ’ Calcutta - országlószék’ 
Journalja azt írja máj. 18-dikán az as- 
suin-i határszélről , máj. o—dikéről, hogy 
Seolt Ur , a’ Gen. Gouverneur’ Ágense, 
elfoglalta Nunklow-ot. A Lister Kapi
tány’ szakasszá erővel vett-el áj r. 30- 
dikán 2  körül - sántzolt falut, Myrug , 
Lungburih ; és Nunklow kevés elleni ál
lasra adta-meg magát, mái. 2 -dikán. Ti
rut Singh elfutott, ’s tekereg falurúl-fa- 
lura, rettegve, míg vagy mi, vagy sa
ját katonái meg nem fogják. Más 3 nagy 
falu lakosai önként adták magokat hoz
zánk. Sajnálva tesszük ide, hogy Lister Ka
pitány raegsebessedett tzornbban egy nyíl
tól : külömben semmi kárunk nem esett.

Minek után na az Admirálitás’ Lordjai
hoz Sir P. Malcolm Tice-Admirallól egy

igen kedvező tudósítás jött a’ Marshall Ka
pital)) lói feltalált tulajdon módjáról a’ ha
jó-ág) óknak lavettére-tételéről , azt a’ 
parantsolalot küldotlék-ki, hogy a’ Done
gal ” 8  ág) úshajón, az újj lalalmányu lavet- 
teket (ágy útajigákat) rakják-fel próbául) 

F r a n t z i a o r s z á g
Megérkezett Marseillebe 54 ifjú A- 

rabs, kiket az egyiptomi Basa küldött Fran- 
tziaországba , hogy őket mesterségekre és 
tudonián)okra tanhtsak. fia a’ quaran- 
taint ki fogták állani, mind Páriába men
nek. — Páriában 450 ember bukott-meg 
(baukrolalt) 1827-ben, 469 joedig 1828-h.

A’ Constitutionnel, Eyuard Urnák az 
itt következő írását közli nóv. 5-dikán: 
“ Páriá, nóv. 1 -ső napján , 1829. — Uram ! 
Minthogy a’ Conslilulionnelben és több 
más Journalokban is, ollyan dologról van 
szó , a’ miről én inkább szerettem volna, 
hogy semmit-se szollottak volna; te
hat, az én’ kötelességem, az esett dolgot 
a maga’ egész egyszerűségében adni-e- 
lő.— Az i"az, hogy én, teljes hatalom
mal bízattatván-meg a’ görogországlószék- 
től , ide jöttem, hogy valami kisegítő 15 
százezer frankot szereznék össze; mely- 
1) et egy költsön-vevésre, melynek elő
mozdítását Franlzia- és Muszkaország 
megígérték, előre veonék-fel. Az igaz, 
hogy kérésemnek nem leheteti jó kime
netele; az igaz, hogy ára én azt aján
lottam, hogy a’ summának felét leteszem, 
ha a frantzia országlószék a másik fe-

(iüzedí-egilet)
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Kit leteszi; az igaz , hogy a' dologról a 
Király’ Tonálisában értekeztek, és faj
dalom, nem lehetett ráállarxi: hanem az, 
nem igaz, hogy az országlószék nem a- 
karna Görögországnak segedelmet kül- 
deni. A’ Finánlzminister, ki az éu’ ja
vallatomat kegyesen fogadta, azt izente 
„nekem a’ Tanátsülés után : “hogy ezúttal 
„nem botsátkozhatnak belé kérésembe.“ 
Bár mi leforrázó lett - légyen is nekem 
ez a’ jelentés: még is nagy reménysé
gem volt és van nekem most is; hogy a’ 
segedelem , tsak hátráltatott: hanem, azon 
kéílséges fekvésben, melyben Görögor
szág van, ez a’ reménység nem nyugt.it- 
ta-meg az én’ gondoskodásomat. Az a’ 
sürgető mód, a’ mint nekem az Elölülő 
(Ca-J)od is trias Gróf) írt, a’ szívnek az a’ 
nyelve, mellyet elő-vett, hogy nekem azon 
veszedelmeket lefesse, mellyek Görögor
szágot fenyegetik , ha hirlelenében nem 
kűldenének segedelmet , u j j  iparkodásra 
vettek engem’ ; hogy ez a’ szerentsétlen 
tartomány kiszabaduljon , azt végeztem , 
magam egyedül fogom azt tenni, a’ mit 
ezen órában se Frantziaországtól, séma’ 
muszka Követektől nem n verhetek-meg. 
— Kikértem a’ tengeri Ministerial azt a’ 
kedvezést, hogy egy kir. hadi-hajót en
gednétek az én’ akaratom alá , hogy j)énzt 
vigyen Görögországba. Helybe-hagy ta 0 -  
Exja kérésemet igen szívesen, és mind
járt megtette a’ szükséges |)arantsolato- 
kat, hogy egy sebess-vitorlázó ha jó az 0 - 
Fge’ költségén, tétessen az akaratom alá. 
Elkűldöttem tehát 700 ezer frank kész
pénzt Toulonba. Mindenből úgy láttzik, 
ho"V ez a’ summa núv. 2-dikán el fog 
indúlni, es 10— 12-dikén Görögország
ba érkezik. Ez a’ vitel elegendő lessz a’ 
legnagyobb szükségekre, elhárítja a’ tű
nődéseket, és reménységem szerént, el- 
lene-áll a’ belső megrendüléseknek, mely
től az Elölülő elmúlhatatlanúl tartott,

ha semmi segedelmet nem kapott volna. 
— Későbben, nem fogja.a’ frantzia Király 
meg segedelmét, belsőképpen meg vagyok 
győződve, azon szerentsétlen nemzettől, 
mellyet ő oly’ nemesen segítőtt-fel. Ez 
a nagylelkű Monárcha újj bizonyságát 
mutatta már júllévő kegyelmének, mi
dőn azt végezte, hogy a’ Görögország
ba vissza küldött árvák, a’ Capodistriás 
Gróf által Éginában felallíttatott intézet
ben az O’ költségén neveltessenek.—• A- 
karmire lord üljön Görögország’ jövendő 
sorsa, meg is hiszem én azt, hogy ezen 
szerentsétlen országnak s a’ Fejedelem
nek, mely azt valaha kormányozni fog
ná, jó szolgálatot tettem, mindön ezt a’ 
penzkőlisönt adtam, mely reménységem 
szerént, meggátolja azt, hogy az ő’ fek
vése új ja bb és az emberi nemzetet meg- 
szomorító nyűghatatlanságok által hábo- 
rittassék-feL — Tegye jó névén Urasá- 
god ’sat. — J. G. Eynard.

A’ Messager des Chainbres jelenti: 
“ A görög Biztosság azon ifjú Görögök
nek , kiket a’ Ministerium mostanában 
nem hagyott a’ főidre kiszállani, hanem 
inkább Görögországba küldötte, 10,000 
frankot adott, mint adakozást az ő’ ta
nítássok’ költségéhez, Eginába.

P á r i s , oct. 50. — Még, most Musz- 
kaország igazi kolossusa a’ Continensnek. 
Nem kellett volna azt, így gondolja Pradt 
Ur, a’ közép-tengerre botsátani; most, 
ki ’s be-jár rajta. Két dolog híjjával volt 

i  az: nap és gazdag kereskedés; most, meg- 
. kapta mind-a’-ketlőt. M íg  a’ Diplomati- 
cusok irkáltak , Muszkaország várakra ro
hant. Anglia adta neki azt a’ szörnyű 
előmenetelt, hogy hajóseregét sem a’ Tö
rökök’ segedelmére , sem a’ Muszkák’ ten
geri munkájok’ meggátlására nem fordí
totta. A’ politikátaak sints többé, Török
országnak ezen állapottja mellett, ezzel 
köze; semnait-se tehet többé Törökország
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’.urópáért, de lia tehetne is, nem bízik 
íz többé a7 keresztén} Fejedelmekhez, a 
liplomatikai Jegyzések tsak oil} anok már 
íeki, mint a’ szerelmes levelek, mely- 
}7ek hívséget ígérnek. A’ Muszkák , nem 
ízért mentek Konst.pol]— felé , hogy ma- 
jóknak a’ mérséklés-felöl cerliíieatumot 
tozzatiak ; és, ha a’ Hatalmak most re- 
nénységgel vaunak Miklós Tsászárhoz ; 
;z , egy Kódolással több Muszkaországhoz. 
— Burkusország lessz ezután az egész 
kontinens’ politikájának ütközőkévé : mert 
\  muszka tsapatokat nem tarlózlalhattja 
Anglia meg hajókkal : s a’ mi Frantzia- 
írszagot illeti; 60 Minister’ terhe alatt 
1-3 esztendö-ólta, a’ mit a’ világ’ Histór
iájában soha-se láttak, több dolga van 
íeki magával mint Muszkaországgal. Az 
)’ nagyobb és igazi ellensége sajat gyom
jában van. Az ö ditsössége után boldog
ág nélkül, boldogtalanságban él az, di- 
sősség nélkül. Flébbi hatalma északra 
rónáit .  A z  utasító szó , mely ezelőtt Pá
déból jött, Pétérvárról jönn most. O- 
’ökre ott marad az, akármit szóll az el
en a’ kévéijség vagy léhaság.— A’ vé— 
ekedések’ szélvészé Páriában az ádria- 
lápulji békesség felett, kezd letsilapod-ni; 
Londonban is érettebbednek az ítélet- 
ételek.

B u r k u s o r s z á g 
A burkus Saatsze.tung , jelenti nóv. 

i-díkén Berlinből: “Mmekutánna a’ Ki- 
al} tói ajánlott Agendának egész Berlin
ien lett bevétele által , az evangelica 
egyházakban, mind az isteni - tisztelet’ 
endire, mind minden papi hivatali dol
gokra-nézve, a’ reformata és lutherana 
allas-közötli külömbségnek minden nyo- 
na elenyészett, ’s az Unió dolog-kép- 
>en már tökelletességre ment, és tsak 
zerentsés és keresztényi dolognak teltz- 
etik, ha már most, holmi tsekéjség-for
mák is elmellöztetnek, mellyek állal még

a’ kiilömbsé" lálzhatólag fennlartatik ; te- 
hat a Ministerium és a’ Jerusalem 's az 
ujj Egyház’ Elöljárói, a’ mull hónap’ 50- 
dikán irt egy nyomtatván} bán, mind-a’-két 
kösség’ Tagjait formáson meghívtak az 
ezt is azon tekintetben készíttetett eggye- 
sületbe. De ezen Unióval egyszersmind, 
egy, tsnpán a’ helyhez, nem pedig a’ (már 
nemiéi ö) vallást illető valami kiilömb- 
ségen fekvő különválássok a’ Kösségek- 
nek kezdődjön; mel}nek következéséül, 
a’ kél megnevezett Egy ház kozzül mind* 
eggyiknek ezután külön Prédikátora,Egy
házfija’sál. legyen. Mint az Unió-munkát 
előmozdító rendszabást, a’ két Egyház 
kozzűl mindeggyik ára szándékozik, hogy 
egy eredeti református és egy eredeti lut
heránus Prédikátort állítson - fel, még
pedig nevezetesen : a’ jérusálern-templorn- 
nak Grunow és Deibel, az ujj templom
nak pedig Morat és Hoshach Urakat; de 
a’ minél azomban, a’ két Kösség’ min
den Tagjának egésszen szabad legyen min
dennemű eg} házi dolgokban , kivétel nél
kül, mint : keresztelés, házasságkötés, úr- 
valsoi-a , valamint a’ g}ermekek’ vallási 
taníltatassok , lettzése szerént, a’ Prédi
kátor köz/.ül akármelyiket választani.

A fent említett nyomtat vám ban, n- 
zon sokféle hasznos következésekre mu
tatnak ,- mellyek a’ tzélozott újj rendsza
básból a’ két Kösség’ Tagjaira származ
hatnának, nevezetesen, hogy ők azt a’ 
Prédikátort, a’ kit legörömöstebb hall
gatnak, minden innep-és vasárnapokon 
mindég azon egy templomban fogják ta
lálni, hogy továbbá, a’ prédikációkban 
jobb eg} másból függést lehet tartani, mint
sem ekkorig lehetett , midőn azokat min
dég két egymáshoz távol fekvő templo- 
mokban és kölömböző gyülekezet előtt 
kellett tartani: meg az is, hogy közön
ségesebb iparkodás tárnod a’ templom- 
szék’ váltásához, mint-sein eddig; mi-
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don senkiről-sem lehet feltenni, hogy a’ 
székbért két hellyen ílzesse-le, hogy az 
eggyik templomból a’ másikba vándorló 
Prédikátort hallgassa. —• Noha nem kétel
kednek , hogy a’ szándékbeli ujj rend- 
szabas’ hasznát a’ Kösségek’ minden Tag
ja által-láttja : mindazállal , a’ fenn em
lített Ministerium az Egyház’ Elöljárói
val eggyült, még is örömöst kész meg
eshető nehességekbe belebotsátkozni ; de 
a’ mellyeket azomban, ezen hónap’ kö
zepére be kellene mondani, hogy az U- 
nio és separatio minden esetre ujj esz
tendőben vegyen ujj életet.

íVl u s z k a o r s z á g
A’ Muszka -  Invalidusban (Híradó) 

két nevezetes Napi-parantsolaltja furdul- 
elő D ebits-Sabalkansky (már most, aug. 
29-dikén Hadi-Marsai) Generálnák, az 
áclriúnáj>olji Fő-szálláson. Eggyik , rövi
den mondva, az, hogy az ekkorig Tserni- 
koíf nevet viselt Liegement ezután Gya
log Regement ’’Diebits-Sabalkansky^Gróf” 
nevet fog viselni , nagy vitésségeket mu
tatott terhes lelteiért.

Második pedig szóról szóra itt kö
vetkezik—- mindenik Históriát illető em
lékezetes dolog. ” Adriánápolj, oct. 5-di- 
kéu , 1829. V itéz Haditársaim, a’ máso
dik Hadsereg méltó Fegyverviselői! OFge 
a’ Tsászár, kegyelemmel teljes lévén, a’ 
Ti’ példás hadi telteiteket, újjra meg- 
jutalmaztalla a’ Titeket szeretett Vezér- 
tekben , ajándékozván neki a’ Győzöde- 
lem - nyerő György Sz. Nagy -  Mártír’ 
Rendének első klassisát ; — ezt a’ Ren
det, mellyel a’ Nagy-Katalin, a’ Sadu- 
naiski táborozása’ emlékezetes esztende
jében állított-fel, ki Oriens’ gőgjét Musz
kaország’ zászjója alatt torte-meg.

Nektek mind-eggyült lekötelezette
tek, valóságos köszönettel esmérein-meg- 
hogy Vezértek’ fényes jutalmában ré
szesültök : nekem pedig gyönyörűségem

szívem akaratiját követvén és újjonnan 
megbízönyítanoin, hogy Ti teljes buzgóság- 
gal a’ köz-szereletet nyert Monárcha’szol
galatjáért, az ő’ parantsolatjait éjipen olv 
vidámon mint ditsősséggel követtétek-el.

Kísérjen ^Titeket hasonló érzés sze
retett hazánkba vissza , a’ Ti virtusai
tok, mellyen Muszkaország’ ellenségei el- 
álmélkodtak háládatos famíliátok’ körében 
újj fénnyel tündököljön, kik eg}7 teljes 
ditsősségü békességet, a’ mindenható Is
ten’ aldása és Tsászárunk’ nagylelkűsége A 
után, a’ Ti’ ’s drága Fegyverestársaink’ 
tetteinek köszönik, kik Muszkaország’győ
ződéi mes zászlóit a’ régi Euphrat’ part
jaira ütötték-fel.

Sumla mellől , azon kéztől, mely a’ 
muszka Generálnak a’ Nagyvezirrel és 
Hussein Basával volt baraltsagos társal- 
kodását adta-elő. ’’ Tudósítottalak volt, 
drága Barátom, úgymond a’ levélíró, 
azon várva-várt látványról, melyre a’ 
iNagyvezir’ ígérete szerént számot-tartot- 
tunk, hogy ez, a’ török rendes gyalog 
katonaság’ és rendetlen lovasság’ fegyver- 
forgatásáról gyakorlási példát fog nekünk 
mutatni. Ejjságkívánásunk egésszen kié— 
légíttetett. Sept. 23-dikán, seregünk’ ve
zére és sok Tiszteink jelen voltak a’ Nagy- 
vezír’ meghívására ezen a’ Sumlában je
len volt legderekabb török katonaság’ 
fegyver -  forgatásán ( maneuvre ), mely 
a’ Sultán-sántz’ síkján ment-végbe. Két 
tsapat gyalogság, mindenik keikét könv- 
nyű ágyúval, a’ tsapat-oskoiának tsak 
nem minden hadi-mesterséget (evolutio- 
ját) végbe-vitte, ’s mozdulásaikban al
taljában nem megvető éppenséget követ- 
tek-el. Ezután egynéhány lovas a’ ren
detlen katonaságból mútatta-ki ügyessé
gét a’ dserit-hányásban. A’ Nagy vezir , 
az ő’ erántunk való jó hajlandóságát kí
vánván megbízonyítani, szeméjjesen ré
szesült a’ gyakorlásban, és, minthogy
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igen ügyes lovag, matatott o maga is 
gy rendkivűlvaló könnyűséget és kiilo- 
Ös ügyességet. Egy-átaljában , valóság
ai emlékezetre-méltó Látvány volt ez, 
s nem hamar fogjuk elfelejteni ezt a’ 
sép múlattságot. — Az egymás-eránt- 
aló baráttság és az egymást-betsiilés , 
lely a’ kétféle emberek közt uralkodik, 
ik tsak mostanában még, egy mást akar- 
ák feldarabolni, kéltségkivűl fontos tár
gyat vetnek egy vísgálódó moralista e - 
ébe ; az egymáshoz mutatott bizodalom 
s tserés kellem oly’ nagy mértékben telz- 
zelt-ki, mintha soha semmi ellenséges- 
.edés-se volt volna.

Az Orvosi Tanáts meghatározása a’ 
►első Ministeriumban , megtiltja a’ ke- 
erű mondulaból sajtóit olaj’ behordását , 
ninlhogy az, egy a’ legerőssebb mérgek 
.özölt, és azt, még a’ patikákban is, tsak 
ninden lehettséges vigyázattal kell készí- 
eni; és az dlyen mérges eszközöknek, 
íem tsak be l iordása tiltatik-me", hanem 
ízt is, a mi benn van, elkeli rontani. — 
\z ökör-vérből készített borlisztíló port 
s, valamennyi tsak van, el kell pusztí- 
ani : mivel’ ez idő-foljtával, kimiai fel
bomlásba indulván, egésszen ujj termény 
ralik belőlle, mely akkor, az állati élet— 
nüszeren úgy dolgozik mint méreg.

T ö r ö k o r s z á g
Adrianápolji tudósísások szerént, oct. 

50-adikáról , ezen hónap’ 27-dikén ér- 
tezett-meg a’ béke’ megerőssítése musz
ka Tsászár OFge’ részéről, Adriánápolj- 
őa, és másnap’ a’ két Fél’ Ratificatiója 
a’ Sultáné sept. 2 7—di kéről) feltserélo- 

lött egymással, Muszkaország’és a’ Por
ta’ Meghat.11másítottál kozott, a’ Üiebits- 
Sabalkanskv Gróf HadmarschaF Főszál
lásán. A mint halljuk, kiköltözünk Ád- 
rianápoljból mintegy 1 0 -d’ napmúlva, és 
i Diebits Gróf lőszállása Selimno-ba , 
i Balkán tövébe uiegyen téli lakásra.

A’ muszka hadsereg’ 5-dik és 6 -dik ra
kássá pedig elindult már Adrianápoljból 
vissza Muszkaországba.

A’ Dardanelle’ beresztésének felsza
badítása az itt következő hivatali írás
sal adatott tudtokra minden nemzet’ Ad- 
miralissainak és hajók’ vezéreinek, Vice- 
Adm. Heyden Gróf által: —

Az Azofí‘-on a’ Dardanellek’ torká
nál sept. 50-dikán, 1829. — ” Uraim 1 
Minekulánna a’ sept. 1 4-dikén a’ musz
ka tsászári Udvar’ és azollomani Porta’ 
meghatalmozottai kozott Adriánápoljban 
alá—írt békesség, sept. 28-dikán Konst.-  
poljban , helybe-hagyatotl; közlötte ve
lem a’ Fővezér Diebils-Sabalkansky Gróf 
ezen szerentsés esetről a’ hivatali tudó
sítást. —- Fn , magam’ részéről , sietek 
ezt az Urnák tudtára adni, ’s Uraságo- 
dat ára kérni , a’ Kereskedőknek és ten
geri hajósoknak, kik LevanLe-n tartóz
kodnak, tudtokra adják, hogy a’ Darda
nelle’ berekesztése mától-fogva fel-vau 
szabadítva.

Abbé de Pradt’ okoskodása a’ Cour- 
rier Francaisban : ” A’ békekötés által , 
mely a’ középteugerből az áltál-menetelt 
a’ fekete tengerbe kinyitja, Konst.polj’ 
szakmánnyál megváltozottnak találjuk: 
egy politicum birodalom’ fővárosából, egy 
kereskedő főváros tessz. Ez, következik ; 
J) annak hozzá - hasonlíthatatlan keres
kedési fekvéséből ; 2 ) azon kibontakozás
ból , mellyet a’ fekete tenger’ kereske
dése fog nyerni ; 3) a’ belső elő-inene- 
télből, mellyet déli Muszkaország szük- 
séges-képpen fog tenni; 4) azon igyeke
zetből, mellyet minden hajókázó nemzet 
fog erezni, hogy ezen, az ©’munkásságának 
újjonan megnyílt tengerből nyereséget 
húzzon. — Muszkaországnak minden tér- 
mennye, készítménnyé a fekete-tenger- 
felé húzódik. Az idő, délre fogja a’ Bi
rodalom’ lakát (székit) tenni, mely é-



szakra léteiéit, míg még a’ muszka Bi
rodalom a’ maga’ rámáját (prémjét) el 
nem végezte. Pétervár , tsak egy cul-de- 
sac ( térjmegúttza , sákfenék), mely se- 
hova-se vezet, nints is neki belső fon
tossága. íla Péter Czár feltámodnar — 
ez az éles szemű ember nem habozna az 
elkőllözősködéssel: minthogy ő nints; majd 
elvégzi azt az idő. — itt kell kezdeni az 
okoskodást, a’ Konst.polj’ jövendő sorsa’ 
megbéj jegezésére : a’ legszebb fék vese van 
annak a’ világon, egy szabad kikötőnek. 
A’ Dardanelle’ kinyitásával, utat nyitott 
Muszkaország ama’ tartományok’ civilisa— 
tiójának , mert a’ kereskedés’ útiját nyi- 
totta-ki, a’ kereskedés pedig a’ civilisá
liéból él. Ez a’ civilisatio, melyről a’ 
Kötés talán nem gondolkozott, az, mely 
a’ mellett legtöbbet fog nyerni, és leg
többször hoz nyereségeL: mert , ez az ő- 
tet megkűlömböztető természet, hogy tsak 
azért vészén, hogy adjon,’s nem esrnéri 
a’ háládallanságot. A’ Dardanelle’ kinyi
tása állal egy betses liódoltatást teszen az 
emberi nemzet. Hébekorban megaján
dékozzák azt az egek azon szerentse-jó- 
szágokkal, mellyekben mindenek részt- 
vesznek. Hlyen fajták voltak Amérika’ 
és az Indiákra vezető út’ felfedezései ; — 
íllyen fajta fog lenni Európa’ egyenes ha- 
jókázása Asia’ Oriensébe, valamint a’ pa
namai islhmuson ( főldnyakon ). így lé
peget a’ világ elébb, magát terjesztve, 
szépítve . gazdagítva , nem az ő Fejei ál
tal , hanem a’ dolgok’ erejénél-fogva, ma
gától 5 igen sokszor annak Fejei’ ellené
re, és azon nehésségek bosszújára-is meiy- 
lyeket annak ellene vetnek. Úgy szerez
het ezen pillautatban az ottomani hata
lom lebukása, melynek Európa annyira 
ellene volt, neki, kereskedés’ formájában, 
megmérhetetlen' hasznot, mely haszon azt 
felesleg is meghaladja, a’ mit az ember 
egy birodalom’ nyavajgó létében elvesz-

tettnek gondol, mely erő nélkül tengő
dött, mivel’ civilisatio nélkül maradt.

A’ Courrier de Smyrne, sept. 50-di- 
kán így szól I: ’’ Míg a’ békekötés’ tzik— 
kéjéit eggyenként is láthatnék, ára szo- 
rí ltjuk magunkat, mely a’ Levante-i eu
rópai kereskedést legközelebbről illeti. 
Külömben is tsak ez a’ Kötés’ eggyetlen- 
egy része, melyről a’ nélkül szóllhatunk, 
hogy a’ Kötés’ kihirdetése okoskodásun
kat felforgathatná: mert, nints mártsak 
legkissebb kéltség is abban , hogy a’ fe
kete-tengerbe általmenelel ezután nyitva 
lessz muszka hajóknak , és hogy Görögor
szág' felszabadulását megerősítette a’ Sul- 
tán. Ha az a’ két tzikkelj meg van ígérve ; 
úgy a’ levantei kereskedés egésszen ki van 
véve az Európaiak’ kezéből, és minden 
feltétel nélkül a’ Görögök’ ’s a’ fekete
tenger’ liltoraleja a’Muszkának kezére jut, 
a’ nélkül hogy valamiféle módot lehetne 
találni egy hasznos concurrentia’ ( vete- 
kedés ) íelállítására, fiat e s z t e n d e i g  tar
tott tengeri tolvajság számos tengeri em
bereket formált. A’ fosztogatásból Össze 
gyűlt nyereseg, egybe-költelve azon se- 
gedkúlfejekkel, mellyeket a’ Hatalmak, 
de kivált' Frantziaország adott, lehettsé- 
gessé teszik Görögországnak 600 hajó’ fel
készítését, kik tsak a’ békesség’ első je
lere várakoznak, hogy Törökország’min
den Kikötőjét ellepjék , és Muszkaország’ 
védelme alatt, a’ szabad hajókázásból a’ 
fekete tengeren, hasznot-húzzanak. Gö
rögország’ geographiai fekvése, szigetei
nek ’s egyéb birtokának terméketlensé
ge, minden keresetmód’ nemléte, de min
denek felett lakosainak kedvetlensége egy 
tsendes munkás élethez, nem engedi-meg 
a Görögöknek a’ kereskedést Európa és 
Törökország között, ollyan feltételek a- 
latl űzni, melybe európai szemlélődök, 
nem ereszkedhetnének. ’S ebben , sem
mi kipótlásnak nints belije Ángliára-néz-

50 « a ,
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e, még kevesebb Frantziaország’ részé- 
e; legfeljebb Auslriának valami, mint 
íásszor meg fogjuk, látni.

Smyrnai tudósítások szerént megér
ezték a’ Vurlai hajótanyára a’ muszka 
ice-Adm. Heyden Gr., és a’ muszka 
!ontre-Adm. Kicord, oct. 5-dikén este, 
izolf, la Fere Cliampenoi.se, Constantin 
s Ezekh’el iiniahajókkal, Alexandre Fre- 
alte, Navarin Korvette-vel, és Telemnek 
rizsei ; a hol az austriai tsász. Contre- 
tdin. Dandolo Grot is, Bellona és ÍJe— 
e Fregatlekkel vasmatskán fekíilt. A’ 
i'antzia V. Adni. GrófdeBigny oct. 15- 
ikán érkezelt-meg a’ smyrnai hajótanyá- 
a, Conquerant liniahnjón. ’ Ugyanazon 
ap’ ” így-moud a’ Courrier de Smyr- 
e oct. I 8 -dikáról, érkezett-meg a’ musz- 
a V. Adm. Heyden Gróf incognito, a’ 
'anlzia adm. hajón Smyrnába,’s beszál
lít a’ belga Király OFge geo. Konzu
lnál van Lennep Úrnál. Ezen látogatás’ 
Aljának tsak az láttzik lenni , hogy a’ 
ii’, felséges fekvése által és mint Levan- 
;-nek fö-kereskedó híres városunkat lás— 
i. Megjárt Heyden Úr minden fertáljt, 
leglátogatta a’ Basarokat, a’ moseekat, 

a’ főbb épületeket. A’ hónap’ J 6 -di— 
ín Burbanat szép faluba ment, a’ hol a’ 
éd Konzul Winkelmann Ur szép me
ii Jószágán hosszas sétálást tett. Vissza 
ivetelével a’ városba, ebédet adott Len- 
3p Ur a’ vendégének, melyre a’ fran- 
ia Adm. és több idegen Tisztviselők is 
eghívattak. A’ hónap’ 15-dikén, meg- 
togatta az Adm. Budschia és Kuklud- 
hia falukat, melynek az elsőjében tar- 
zkodott , hogy Prokesch Úr ts. k. Má
r t , ennek mezei saját házánál megin
gassa: 16-dikán ebédelt Heyden Úr Kig- 
) Urnái , a hol egynéhány idegen Kou- 
il es Comniandansok, és a’ frantzia ha- 
osztalj minden Commandansa jelen volt. 

társaság thee-re ment este, Dupré

frantzia Konzul Úrhoz, ki másnap’ a’ 
frantzia és muszka Admiral’ tiszteletére 
nagy ebédet ád. Heyden Ur, várakozik 
egy Korvette-re a’ maga’ hajó—osztáljá— 
lói, hogy az Azolfra Bullába vissza men
jen , és onnan Porosba és Eginába vitor
lázzon. — Oct. 19-dikén este érkezett- 
Vurlaba Sir Pulteney Malcolm úng. V. 
Adm. 5 liniahajóval.

Konst.poljból írják, hogy nyomába 
akadlak egy titkos társaságnak, melynek 
a’ szándéka az orszáolószék’ lerontására 
tzelozolt • hanem hogy az abba előkelő- 
leg keveredett szeméjjek, idejében gon
dolkoztak magokról, sőt még vagyonaikat 
is bátorságba helyheztették. Azt mond
ják hogy ezen mostani alkalomnál sok e- 
lőkelő Muselman és Görög eggyesült, s 
azon tariátskoztak, hogy lehetne a Sul- 
tánt legkönnyebb móddal fére tenni az 
útból, a’ nélkül hogy az országban bel
ső háborút okozna. A’ fő-szakmányt 
ezen össze-esküvésben egy előkelő Gö
rög viselte, ki sokáig szolgált diploma
tikai hivatalban, és most Halil Basat kel
lett volna neki Pétervárra kisérni , mint 
Titoknoknak. Eltűnt ez, egyszerre, minek- 
utánna familiáját és vagyonát bátorság
ba helyheztette, a’ nélkül hogy elszüké- 
se’ okát valaki tudta volna. Elvitte ma
gával azt a’ 60,000 nehéz pi aster t , mely- 
lyet a’ Pétervárra rendeltetett Követnek 
úti—költségül az ő’ kezébe adtak. Ennek 
elszÖkése után mindjárt, a’ Defterdár’ 
első Titoknokja is eltűnt, a’ nélkül hogy 
tudnák hova-létét. Koszkor esett a’ Por
tának ezen summa’ elvesztése. — Bosniá- 
ban ismét vérontásra került a’ dolog; 
nagyon tartanak ezen tartomány’ fellúz- 
zadásától.

E r d é l y o r s z á g  
Mi mind jól vagyunk Isten kegyel

méből. T. T. Prof. H e g e d ű s  elment 
tegnap; nagyon megindult, látván hogy
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ennyi szeretett embere közzül megyén
él. Az egész város, és Kolegyom szomo
rú ábrásatokkal tolongott az úttzán ; az 
iszonyú sok szekér, mellyek a’ miriszlói 
fogadóig kísérték, egy nagy tsopört De- 
ákság ló háton, az úton szállongó Tanú
lók, egy igen szomorú látványtábrázol
tak. — Igen sok Deák gj'alog ment a’ 
miriszlói fogadóig tsak hogy még egyszer 
a’ tisztelt Férfiú’ szeméhe nézhessen. — 
A’ Sósszén (töltött úton) szembe jövő 
idegenek, utasok, a’ sokaságot látván, Ö- 
röm-innepet, — az ábrázatokat visgálva, 
temetést gondollak ; ’s ebből a’ két ele
gyedésből tsudálkozás származott. Azt le
het mondani, hogy íllyen scenát, soha 
Enyed nem látott. —

Magam is el kísértem volt az N. N. 
szekerével, a’ fogadóig, ’s ott tőlle el- 
búlsúztam s vissza-tértem.— N. Enye- 
den , nóv. 2 1 -dikén, 1829.

Ezt a’ talpig derék embert nem ha
mar felejti, az íllyen embert tisztelni tu
dó Enyed; de, még-későbben a’ Kolte- 
gyom’ tanuló népe. Ellenben, a kolos— 
vári Ref. Kollegyom’ öröme, — maga ré
széről szúllván , —- meg-annyi öröm és 
megelégedés.

J e l e n t é s
Kozelgetvén az E r d é l y i  H í r a d ó  

éleiének 4 -edik esztendeje, szokás sze
rént jelenti annak kiadója, hogy az, a 
beállandó 1850-dik esztendőben is ugyan

azon taxa mellett foljtaltalik, egész esz
tendőben 10, félben 5 for. conv. pén
zért. — A’ M é r t é k t á r ’ Első Kötete, 
mely London-on végződik, készén lessz 
e’ mostani esztendő’ vége előtt: a’ Má
sodik vagy utolsó Kötet, kijönn a’ kö
vetkező esztendő’első felében, úgy és a- 
zon útonmódon mint az Első. De ha az 
úgy keresztelt T á r s a l k o d ó  ( Miscel- 
laneum-Tóldalék , melynek egész eszten
dei taxája, a’ Híradón kivid, 5, fél-esz
tendőre 2  és fél forint volna conv. pénz
ben) az akarat szerént, a’ rég’ megha
tározott 1850—adik esztendőben elindúl- 
hatna , mely az ő’ 1 -ső esztendejében egy- 
nehány buzgóbb Hazafiaktól függ; úgy a’ 
rendes Toldalék a’ Híradóhoz , e’ lévén, 
a’ Mértéktár, mint megbeisűihetetlen el
ső Munka a’ Magyarnemzetnél , még is 
okvetellen kijönn ugyanazon fél eszten
dő alait, különösön. Eggyik , akármelyik 
Toldalékot, a’ melyik t. i. a’ Híradóval 
fog járni , ennek az Olvasói fizetés nél
kül veszik.

A’ mi Azokat illeti , Kik a’ M értéktárra kü
lönösön , egy for. corv. P. foglalót adtak ; meg
találják a’ magokét Januarius utolján Debretzen- 
ben Könyváros Csáthiné Asszonynál, Pesten Eg- 
genberger Jósef Könyváros Ú rnál, Kolosváron 
a’ Ref. Kollegyom’ typographiájában , e's más 
Könyvárosoknál is , nyomtatott fedéltakarójával 
eggyü tt, 15 ezüst krajtzár pótlás’ és a’ nyugta
tó írás által-adására.

A’Második Kötetre, lefizethetik az 1 for. conv 
pénz-foglalót a’ Híradót Nemolvasók, Jan. utoljáig
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